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Imreh Sándor emlékezete.

A  Könyvnyomdászok Szak- J  

körének vezetősége felszólított, | 
hogy deczember hó 25-én el
hunyt tiszteleti tagjáról, Imreh \ 
Sándor marosvásárhelyi ev. ref. 
kollégiumi nyomdászról, nekro- ! 
lógot Írjak. En e szomorú meg- | 
bizatásnak készséggel felelek 
meg, mert egyúttal a kegyelet és 
hála adóját róhatom le ama fér

fiú emlékének, kinek keze alatt, tanulókoromban, egy 
féléven át gyakoroltam a betűszedés fogásait, s kinek 
humánus bánásmódja és jóakaró intelmei mai napig 
élénk emlékezetemben maradtak és fognak maradni 
ezentúl is, a mig szellemi életerőim működnek.

Káposztásszentmiklósi Imreh Sándor született a haj
dani Doboka vármegyében, Nagy-Esküllőn, 1830. évi 
április 11-én székely szülőktől. 1844-ben belépett a 
marosvásárhelyi ev. ref. kollégium nyomdájába mint 
tanoncz, hol 1848 tavaszán felszabadult. Ennek meg
történtével Kolozsvárra ment, hol az E llenőr czímú 
lapnál mint szedő működött. A  szabadságharcz ki
törésével beállott a Mátyás-huszárokhoz, számos üt
közetben és csatában véve részt, mígnem 1849. évi 
márczius 17-én Sárkánynál, Fogaras mellett, egy roham 
alkalmával, megsebesült. Felgyógyulása után ismét 
bajtársai közé sorakozott és csak Zsibónál tette le a 
fegyvert. Azután besorozták az osztrák hadseregbe, 
hol 1857-ig mint tizedes és őrmester szolgált Olasz
honban.

A  katonaságtól történt kiszabadulása után újra a 
szekrényhez állott és 1862-ig Budapesten az Emich, [ 
Wodianer és végre a Poldini és Noséda-féle üzletek
ben foglalatoskodott. Kkkor visszakerült Kolozsvárra . 
és ott 1805-ig dolgozott. 1865-ben Marosvásárhelyt 
Nagy Lajos törvényszéki biró és Fogarasi Rudolf j 
társaságában nyomdát nyitott. Ez az üzlet később, 
1867-ben, az ev. reform, kollégium nyomdájának bir
tokába ment át és ugyanettől az időtől, 1867. október 
1-jétől fogva Imreh Sándor vezeté e régi nyomda 
ügyeit.

A  nyomda szerény anyagi körülményei által szabott 
korlátolt működési kör azonban nem hátráltatta Imréht 
abban, hogy élénken részt ne vehessen a közéletben.

s különösen az 1848/49-iki eseményekre vonatkozólag 
fejtett ki buzgó irodalmi tevékenységet. Megemlítésre 
méltók e tekintetben Imreh Sándornak kutatásai Petőfi 
Sándor sírhelye ügyében.

Azonban Imreh távoli elvonultságában a nagy 
nyomdászcsaládról sem feledkezett meg. Ő volt az 
első, ki még az egri Gutenberg hasábjain penditette 
meg az országos nyomdász-egylet eszméjét. Ismeretes 
továbbá Imreh tevékenysége a betűpárositási rendszer 
dolgában, a gyakrabban találkozó betűk egybeöntésére 
nézve, mely javaslata annak idején beható eszme
cserére adott alkalmat a Nyomdászok Közlönyében. 
A  fővárosi nyomdászok Társasköre, valamint az ennek 
helyébe lépett Szakkör Imréhben mindig buzgó pár
tolóra talált, miért is őt a kör tiszteleti tagjának 
választotta meg.

Ez a barátságos viszony Imreh Sándor és Körünk, 
illetve ennek közlönye, a Grafikai Szemle közt, az 
utóbbi időben némi csorbát szenvedett. Azt hiszem, 
nem vétek a pietás ellen, ha ennek okát itt elmondom. 
Ugyanis tudvalevő e lapok olvasói előtt Imréhnek 
amaz agitácziója, mely a kötőjelnek kiküszöbölésére 
irányult. Ő nagy hévvel karolta fel ez eszméjét és 

I külön füzetekben is kardoskodott mellette, azonban 
újításának okadatolása nem tudott sem a nyomdászok, 
sem az iróvilág előtt hódításokat tenni. Az ellenkező 
nézeteknek adott leplezetlen kifejezést egy, e lapok 
múlt évfolyamának 9-ik számában megjelent czikk, 
melynek tartalma azután, úgy látszik, kihozta sodrából 
az öreg urat, annyira, hogy a lapot a következő, saját
k ezű ig  irt, erélyes vonású megjegyzéssel küldte 
vissza: »Czímzett e lapot —  melyet eddig a rajon
gással határos lelkesedéssel várt —  többé nem fogad
hatja el! Vissza Budapestre.« Lapunk további számait 
az expeditor azonban mégis csak elküldte czímére és 
azok nem is kerültek többé vissza; föltehető tehát, 
hogy Imreh bácsi később mégis kiengesztelődött 
lapunkkal.

Úgy látszik, hogy ez a füzet volt az öreg úr hattyú
dala, a melylyel igen kevesen érthettek egyet; de azt 
elismerjük, hogy ezzel is csak hasznosat akart csele
kedni.

íme egy, a régi iskolából származó nyomdásznak 
életleirása, ki —  daczára a mai idők terhes voltának —  

j mindvégig önzetlenül ideálokért, művészetének, ember
társainak és hazájának jóléte érdekében kiizködött. 
Legyen áldva emléke! F irtinger Károly.
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A z  illusztrácziókról.
i.

A z  utolsó negyedszázad minden téren óriási haladást 
mutat; éppen ilyen haladást tapasztalunk az illusztrá- 
cziók nyomásának technikai terén is, úgy a könyvek
nél, mint a szépirodalmi lapoknál.

A  közönség igényei napról-napra na
gyobbak lesznek és daczára ennek, a mind 
jobban kifejlődő konkurrenczia következ
tében úgy a könyvek, mint a szépirodalmi 
illusztrált lapok előállítása mindig olcsóbb, 
úgyannyira, hogy semmi arányban sem 
áll az érte fizetett összeg az előállítási 
költséggel.

Épp azért nem is csodálható az, ha 
manapság némely nyomdából olyan mun
kák kerülnek elénk, melyek az általános 
követelményeknek nem felelnek meg s 
melyeknek primitiv kiállítása fölött még 
a laikus is elmondja bírálatát.

Nagyon természetes, hogy sokszor még 
a szakember sem látja be, vagy akarja be
látni azt a sok nehézséget, mely annak az útjában all, 
ki hivatva van valami szépet, jó t és Ízléseset előállí
tani; vegyük ezt akár a szedésre, avagy a nyomásra is.

A z  ok, hogy az elkészí
tett munka nem mindenki 
Ízlésének felel meg, na
gyon sokszor abban az 
egyénben is leli magyará
zatát, ki a munkát először 
előállításra előkészíti.

Illusztrált könyveknél 
vagy lapoknál sokszor min
den közrejátszhat, hogy 
kedvezőtlen eredményt ér
jünk el. így  a klisé, nyo
más, szedés, festék a főszerepet játszák, és ha csak az 
egyik vagy másik nincs úgy alkalmazva, a mint azt a 
harmónia megköveteli, hogy valami összhangzatosat 
nyerjünk, akkor a szedő és nyomó minden fáradsága és 
ügyessége hiábavaló, hogy precziz, szép képet nyerjünk.

A  czinkmaratás már majdnem egészen elnyomta a 
fametszést, daczára annak, hogy ez már századokkal 
a könyvnyomtatás feltalálása előtt létezett. Elvitat
hatatlan, hogy a fametszés nyomása sokkal könnyebb, 
mint a czinkmaratás által előállított képeké ; így pél
dául a fametszés vonalai sokkal mélyebb barázdát 
képeznek, mint a rézmetszés vagy czinkmaratás kliséi. 
Mindamellett is nem akarunk jelen alkalommal a klisék 
előállításáról beszélni, csupán csak a szedés és nyomás 
főelveinél maradunk, mert hisz tulajdonképen mireánk 
ez bir fontossággal.

Már régi elfogadott szabály az, hogy műveknél és 
illusztrált szépirodalmi lapoknál a képek az első formára 
teendők, azaz, hogy a belső kompressz —  tömör —  
forma, mint első nyomás, az illusztráczióval ellátott 
forma pedig mint másodnyomás vétetik munka alá; 
ezt főleg azért teszik igy, hogy ,a nyomás tisztasága 
teljes mértékben kitűnjék.

Azonban ez a régi szabály nem mindig alkalmaz
ható sikeresen, mivel igen sok esetben úgy az első
nyomású, mint a másodnyomású formára, már a hogy 
a szöveg elhelyezése megkívánja, kliséket kell tennünk, 
a mely esetben aztán a nyomó ügyessége igen nagy 
próbára tétetik és bizony az ilyen munkánál nem 
szabad az időt perczekre kiszabni, hogy ha tisztes

ségesen akarja a közönség elé állítani 
munkáját.

Van aztán eset, hogy a kéziratot és 
klisét rendesen a lap zártakor kapja a szedő; 
a midőn is kitűnik, hogy a klisék nem 
egyenletesek, ezeket tehát először egyen
getni kell; czinkmaratású képeknél meg 
pláne sokszor előjön az a kellemetlen 
eset, hogy a fára szegezett kép meglazul, 
ez által eltolódik és igy, mi természetesebb, 
minthogy egészen új előkészítést kíván. 
A  fametszeteknél meg sokszor előállhat az 
a kellemetlen eset, hogy a nyomópapiros
ról a képre hullatott papirszálka vagy szál 
az egész metszetet tönkre teszi, épp azért 
úgy könyvek, mint illusztrált lapok nyomá

sánál a nyomónak minden figyelmével oda kell hatni, 
ha valami tisztességes munkát akar létrehozni, hogy a 
képek tisztán kerüljenek elő.

A  kliséknek a^szöveg- 
ben való elhelyezése a 
szedő dolga. E munka vég
hezvitelénél azonban, né
hány megfigyelés követ
keztében, igen furcsa ta
pasztalatokat tettünk, bár 
azt magunk is beismerjük, 
hogy ezt illetőleg az esz
tétikai ízlést igen ̂  nehéz 
vitatni, de mindamellett, 
ha a szedő igyekszik a 

szerzőt vagy szerkesztőt alapos érvekkel kapaczitálni 
amannak esetleges ferde vagy hibás nézetét illetőleg, 
akkor ezek a hibák is elkerülhetők lennének.

Rendesen elfogadott szabályként a képnek az oldal 
közepén kell lenni, mindamellett egy kissé inkább 
feljebb, mint lejebb helyeztessék az el; igy szól a 
szabály; e szabály alól azonban igen sok esetben el 
kell térni, ha azt akarjuk, hogy szöveg és kép egy
öntetű szépet alkosson.

A  képnek a kolumna közepébe való helyezése, ha 
azt még szöveggel is körülveszszük, igen sok időt 
igényel; a kép körül levő tér, ha azt hasábosra vagy 
vagy kéthasábosra alakítjuk, igen csúnyán veszi ki 
magát és ha esetleg —  hogy a kép körül levő fehér 
térséget, ha nincs időnk szöveget köréje tördelni, el
fedjük —  körzetet használunk, megesik igen sokszor 
az, hogy a kép hatását teszszük tönkre.

Minden lehetőt el kell tehát követnünk, nagyon 
természetesen csak annyira, a mennyire időnk meg
engedi, hogy lehetőleg szépet és stilszerűet alkossunk, 
a mely a szemet se sértse és ízléses is legyen.

A  szépérzék kifejtése miatt meg van engedve az 
is, hogy —  mint a mellékelt két kép elhelyezése is

(Alii Írás.)

(AliUrás.)
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mutatja —  a halványabb kép felül, a sötétebb pedig 
alul helyeztessek el.

Arczképeknél igen kell ügyelnünk arra, hogy az 
árnyékolásokat ne nyomjuk e l ; bár ennek daczára 
igen sokszor tapasztaljuk, hogy arczképek vastag fekete 
léniával vagy körzettel lesznek körülkerítve, a mi a 
kép szépségét rontja.

Mint már fentebb is jeleztük, mai számunkban hozunk 
példát, hogy miként kell egy halványabb és sötétebb 
képet elhelyezni, ez a példa mutatja az is, hogy miként 
helyezünk cl egy magas és széles képet Ízlésesen. 
Ezek előrebocsátása után fentartjuk magunknak a teret, 
hogy a klisék minden formájú elhelyezéséről a jövő 
számokban mondjuk el tapasztalatainkat és nézetünket.

— r.

Lesz-e szakiskola?
Már szinte az unalomig foglalkoztunk a szakiskola 

létesítésének kérdésével, de azonkívül, hogy a Szak
kör szétküldte tervvázlatát az illetékes állami és fő
városi hatóságoknak, valamint az összes szaktárs- 
köröknek s ezek között a főnökegyesületnek is, 
mindeddig nem történt semmi.

Bizonyára már csak mosolygással fogadják a szives 
olvasók az e tárgyban irt czikkeinket, mert azt 
hiszik, hogy ez az egész csak üresszalma-csépelés, 
a minek látható foganatja sohasem lesz.

Mi azonban nem helyezkedhetünk ilyen kishitű 
álláspontra, mert ha eddigi czikkezéseinknek nem is 
volt valami nagy eredménye, nem adjuk, mivel nem 
is adhatjuk föl a reményt, hogy ha késik is az ügy 
végleges elintézése, de az nem fog eredménytelenül 
elmúlni.

Különösen biztat c reményünkben az a körülmény, 
hogy a közoktatásügyi minisztérium legújabb ipar
iskolai szervezeti szabályzatában kimondja, hogy »az 
ipariskolákat szakirányban kívánja fejlesztetni«.

Foglalkozott e szabályrendelettel nemrég a székes 
fővárosi iparoktatási bizottmány is, mely a fővárosi 
ipariskolák részére megállapítandó szervezeti javaslatá
ban többek között a következőket mondja :

A főváros olyan kerületeiben, a hol egyes ipar
ágak vagy rokon iparágaknak egyes csoportjai külö
nösen nagy számú tanonezot szolgáltatnak s a hol 
elegendő párhuzamos osztály áll rendelkezésre, ezen 
tanonezok külön tantermekben csoportositandók. Pár
huzamos osztályok esetén, valamint akkor, midőn egy 
kerületben több tanoncziskola van, azon kell lenni, 
hogy az egymással rokoniparágakban alkalmazott ta
nonezok lehetőleg együvé, valamint egyenlő előképzett
ségű tanonezok lehetőleg egy osztályba kerüljenek, 
hogy az oktatás mentül jobban alkalmazkodjék külön
leges szükségleteikhez.

Továbbá:
A csoportosított osztályokban a tantervben felölelt 

azon anyag dolgoztassék fel tüzetesebben, mely az 
iparcsoport érdekeinek leginkább megfelel. Figyelemmel 
egyes ipar vagy iparcsoport szükségleteire, a tanterv 
esetről-esetre kiegészíttetik.

A  szervezeti javaslat e pontjai teljesen azonosak 
azokkal a kívánalmakkal, melyeket a Szakkör Terv
vázlatában kifejezett, sőt mint jó  jelt, megemlíthetjük 
azt is, hogy a rajzoktatás alól felmentett iparok közül 
a nyomdászat kivétetett, mely pedig újabb időben 
csodálatos módon ott szerepelt.

Ez okoknál fogva nem tekinthetjük hiú ábrándnak 
ama reményünket, hogy a főváros hatósága könnyen 
lesz megnyerhető nyomdászati szakiskolák létesítésére.

Csak az a kár, hogy a főnökegyesület, mely a 
szakiskola létesítésének ügyét programmjába fölvette, 
ez ideig még nem tett semmit e tekintetben.

Pedig az idő gyorsan halad. Hónap hónap után 
könnyen múlik s nemcsak annak lehetőségétől leszünk 
megfosztva, hogy az idén még életbeléptethessük e 
hasznos intézményt, de könnyen megtörténhetik, hogy 
ha legalább az előkészületek ez évben még nem 
tétetnek meg, még a jövő évben sem lesz megvaló
sítható.

Igaz, hogy az idén az ügy lebonyolításának nem 
csekély akadályát fogja képezni az ezredéves nemzeti 
ünnepély, melylyel úgy a székes főváros hatósága, 
mint a kormány nagy mérvben el lesz foglalva, sőt 
a főnökegyesület számos tagja is le lesz kötve ez 
ünnepélylyel.

Azonban mindemellett is nem kellene az ügyet 
teljesen mellőzni, hanem a mit lehet, meg kellene 
tenni, hogy legalább a jövő  évben életbe lenne lép
tethető a szakiskola.

Nevezetesen el lehetne talán járni a főváros ható
ságánál a tekintetben, hogy legalább elvben magáévá 
teszi-e a szakiskola életbeléptetésének kérdését s ha 
e részben már megvan a kellő- garanczia, a főnök
egyesület megállapodhatnék a maga körében arra nézve, 
hogy milyen szervezettel óhajtja a szakiskolát életbe- 
léptetni.

Szervezés tekintetében czélszerű lenne, nézetem sze
rint, egy tehetségesebb ipariskolai igazgatót megbízni, 
a ki az ügyet a főnökegyesületnek megfelelőleg elő
készítené.

Ezenkívül előleges intézkedésképen még meg lehetne 
azt is tenni, ha ugyan a főnökegyesület szükségesnek 
látná, hogy pályázatot hirdetne egy szaktankönyvre, 
a melyet esetleg elbírálva készen is lehetne tartani.

Ezek mind olyan dolgok, melyek hosszabb időt 
igényelnek s igen czélszerű lenne ezekről már eleve 
gondoskodni.

Én azt hiszem, hogy azzal nem sértenők meg az 
ezredéves ünnepély iránt érzett pietást, ha ez alkalom
mal más egyébbel is foglalkoznánk, sőt annál inkább 
is meg kellene tennünk, hogy az új ezredévet méltón 
kezdhetnők meg egy új kulturális intézmény életbe
léptetésével.

Ennél szebb és maradanbóbb emléket nem is állít
hatna a főnökegyesület a millénium alkalmából.

A  Szakkör bizalommal engedte át a tért a főnök
egyesületnek, midőn az ügy további kezelésétől vissza
lépett s bizalommal is várja, hogy a főnökegyesület 
meg fogja tenni e tekintetben mielőbb kötelességét s 
nem engedi azt, hogy a szakiskola létesítéséről csak 
mosolygással beszéljenek. Grócz Ernő.
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A  könyvnyomtatás történel
méből.

(Felolvastatott a Szakkör 1895. évi november 3-iki havi ülésén.)

Ez alkalommal —  midőn első izben vagyok sze
rencsés körünk felolvasó-asztalánál helyet foglalni —  
tanulmányaim oly részletével óhajtom igénybe venni 
tisztelt szaktársaim szives figyelmét, a mely nem új 
tárgy, nem is új eszmék körül forog, de felöleli fog
lalkozásunk keletkezésének és fejlődésének jobbadán 
ismeretes mozzanatait, kiterjeszkedve az előzményekre 
is, melyek annak létrejöttét előidézték, illetőleg elő
mozdították.

Valamint a világtörténelem tudós buvárlói folyvást 
igyekeznek az egyes eseményeket újabb oknyomozó ! 
kutatások alapján, kritikailag megvilágítva, a valóság
nak minél megfelelőbb színben adni elő : épp úgy nem 
véltem fölösleges munkát végezni, midőn a könyvnyom
tatás történelmének főbb jelenségeit a legmegbízhatóbb 
buvárkodók munkálatai nyomán egybevetve, évkelet sze
rinti rendszeres lánczolatba összefoglalni igyekeztem 
zsenge magyar szakirodalmunk gyarapítására, a mely
ben ha kerültek is már nyilvánosság elé idevonatkozó 
közlemények, azok többé-kevésbé fogyatékosak, úgy
szólván kezdetlegesek voltak.

Dolgozatom sem dicsekedhetik a teljes munka ke- 
rckdedségével; ám, a mennyire ez az ily szűkebb ke
retben mozgó tárgyalásnál lehetséges, iparkodtam a 
jelentékenyebb események sorozatának minél kime
rítőbb feltüntetésére, fősúlyt az adatok megbízható
ságára, hitelességére s az időpontoknak lehető sza- | 
batossággal való megállapítására fektettem. Minő ered
ménynyel végeztem feladatomat ? Annak megítélését 
hivatottabb szaktársaim elbírálására bízom.

Az emberi ész szüleményeinek sokszorosítás útján | 
való elterjesztésére és megőrzésére irányuló törekvés 
első nyomai Európában már a művelődés zsenge 
korában felmerülnek a tudományok és művészetek 
első ápolóinál : a régi görögöknél és rómaiaknál. 
Mielőtt a czivilizáczió emez úttörői a Kelet lakóival 
összeköttetésbe léptek s tőlük a kelme- és játékkártya
nyomtatást eltanulták, az erőművi úton való sokszo
rosításnak két módja volt ismeretes előttük : a lemez- 
kimetszés (patronozás) útján és a bélyegzőkkel való 
nyomtatás, a mely két eljárás csupán annyiban 
különbözik egymástól, hogy a parton-lemezeknél a 
betű vagy alak kimetszve, a bélyegzőknél ellenben 
kidomborítva tűnik elő. E két eljárás alkalmazása 
különben ősrégi keletű : már az egyiptomiak hasz
náltak kimetszett lemezeket a templomok, síremlékek 
és koporsók díszítésénél, melyek segítségével a 
képeket halottaik emlékein szimmetrikusan helyezték 
cl, s a sirkamrákban több helyen akadtak a kutatók 
befejezetlen munkákra, melyeken az alakoknak csak 
ilymódon előállított körvonalaik voltak meg, világos 
bizonyítékául annak, hogy ez alaprajzok nyomán 
lettek az egyes jelképek és ezekből alakított feliratok 
részletesen kidolgozva és megfelelő színekkel ellátva. 
Mily. mértékben nyert náluk alkalmazást a patronozás 
könyvek előállítására, meg nem állapítható, mivel ez

eljárásnak sokszorosító czélokra használói szorgal
masan igyekeztek ama folytonossági hiányoknak, me
lyek gömbölyű és egyenesszögű alakzatoknál e mód
szer mellett kikerülhetetlenek, tollal való figyelmes 
kiigazítása által eljárásuk mikéntjének minden ismer
tető jelét elsimítani s annak kézírás jellegét adni ; az 
azonban tudvalevő tény, hogy uralkodók s egyéb 
előkelő állású egyének aláírásaiknál kézvonásuk 
helyettesítésére festőlemezekct (patronokat) használ
tak, melyeket a görögök »hypogrammoi«, a rómaiak 
pedig »laminae interrasiles«-nek neveztek. A  leme
zekkel festés vagyis patronozás útján való sokszoro
sítás utóbb egyéb népeknél is elterjedt, igy különösen 
a németeknél, kik nemcsak a szószeri nt vett könyv- 
nyomtatás feltalálása előtt volt évszázadokban, de 
még jóval ezután is készítettek könyveket ez eljárás 
szerint, és pedig oly tévedésbe ejtő módon, hogy a 
mainzi zárdának e korból származó ódon könyveit, 
melyeket Heinecken és Breitkopf pléhlemezekkel elő
állítottaknak ismertek fel, egy szintén kiváló szak
tudós : Schaab, kézirati műveknek tartotta. Breitkopf 
az erfurti karthausi zárda templomának kórusán három 
ilymódon készült, nagy ívrétalakú, igen szép könyvet 
talált, melyek a karthausiak feloszlatott mainzi kolos
torában készültek s innen kerültek Erfurtba ; értesülése 
szerint a mainzi karthausi zárda ilyen kimetszett 
pléhlemezekből mintegy 60 betűsorozattal rendel
kezett. A  bélyegzőt legrégebben a babilóniaiak hasz
nálták, jegyeknek, feliratoknak téglákba való benyo
mására, kiktől a téglakészités módszerével együtt 
átszármazott az egyiptomiakra ez az eljárás i s ; úgy
szintén a rómaiak is használtak ilyen bélyegzőket, 
melyekbe a szavak fordítva voltak vésve s a melyek 
tesserae signatoriaenek neveztettek. A  görögök hasonló 
bélyegzőket használtak edények megjelölésére és 
ilyféle eljárás alkalmazásában rejlett Plutarchos szerint 
Agesilaos király cselfogása is, ki egy elhatározó 
ütközetet megelőzőleg, mielőtt az isteneknek hozandó 
áldozathoz indult volna, tenyerére ezt a szót festette 
megfordítva : NIKH (győzelem), s azután a feláldozott 
állatnak máját egyideig, mintegy mély gondolatokba 
merülve, kezében tartá, hogy az ilymódon ezalatt a 
májra lenyomódott szót az istenek kinyilatkoztatásakép 
mutathassa fel seregeinek.

A z idősb Plinius szerint (Hist. natúr. XXXV’ . c. II. 
de imagin.) M. T. Varró alkalmazott bizonyos sok
szorosító eljárást 700 nevezetes egyéniség arezmásának 
legendákkal kapcsolatos előállítására, e könyvből azon
ban egyetlen példány sem maradt fenn az utókor szá
mára, s ha Laborde (1840.) patronozásnak, Deville 
(1847.) domború vésetnek tartja, Müller (1830.) és 
Didót (1851.) kínai mód szerint előállított fatábla- 
nyomatnak v é l i : mindezek csak erőszakolt feltevések.

A  görögöknél a festészetnek egy neme volt hasz
nálatos, melyet »enkausztika«-nak neveztek(»kauma« =  
égés, »kaiszin« =  égetni) ; azt azonban nem tudjuk, 
vájjon ez eljárás szerint könyveket is készitettek-c ; 
csupán annyi bizonyos, hogy az u. n. upszalai ezüst- 
kodex, mely Ulfila gót bibliafordítását tartalmazza, 
ehhez hasonló módon, t. i. úgy készült, hogy a betűk 
forró vassal lettek (még pedig egyenként) beégetve a
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pergamenbe, minden valószínűség szerint az alkal
mazott arany és ezüst tartós megkötése czéljából; 
ezt bizonyítják: 1. hogy a betűk bemélyedt felületet 
mutatnak, mely a hátoldalon erősen kidomborodik; 
2- hogy a lapok egyes helyeken megrongálódtak, 
kiváltkép ott, a hová a vas nagyobb erővel vagy 
tulhevitve nyomódott, úgyannyira, hogy több helyen 
csak a betű méretének megfelelő lyuk van ; 3. hogy 
a betűk alakja annyira egyforma, mint ez egyedül 
ugyanannak a betűmintának ismételt felhasználása 
mellett lehetséges; 4. több Ízben fordulnak elő betű
cserék, épp úgy, mint a szedésnél előfordulni szok
tak ; 5. némely betűnél a festék elmosódott és az 
aranynak s ezüstnek csak nyomai láthatók a betűk 
képét alkotó mélyedésekben, a mit az a körülmény 
idézhetett elő, hogy az olaj-, viasz- vagy enyvkeverék, 
mely a vékony fémlemez alatt ennek nagyobb tapadóerő 
kölcsönzése czéljából alkalmaztatott, a betű ráégetése al
kalmával nagyon kiszáradt. Hasonló munka az a Psal- 
terium is, melyet Fournier Párisban a St.Germain-könyv- 
tárban látott.

Vannak azonban oly könyvek is, melyekre az arany 
és ezüst nem vassal való égetés, hanem írótoll segélyé
vel vitetett át és mindkét módszer feltalálható a XV. 
század inkunabuláinak díszes kezdőbetűinél is ; melyek 
tulajdonkép háromféle módon való készítésre vallanak, 
u. m .: az aranylapocskáknak forró vagy h:deg úton 
felnyomására s az aranynak tollal írására. Előbbiek 
Faulmann szerint a Gutenberg, Füst és Schöffer által 
készített munkákon, Mentelin bibliájában és egyéb inku- 
nabulákon láthatók, míg az utóbbira Aldus Manutius Vir- 
gil-je szolgálhat például. De nemcsak aranybetűk lettek 
bélyegzőkkel nyomtatva, hanem még közönséges folyó 
szöveg is.

Carpentier (Gloss. p. 675) különféle X IV . és XV. szá
zadbeli könyveket sorol fel egy párisi könyvjegyzékből, 
melyek bélyegzők segítségével készültek ; ezek az egyes 
betűkből vagy betűcsoportokból álló bélyegzők »litterae 
formatae« vagy »lettres de forme« néven neveztettek, 
a mely elnevezés a francziák által arra a gót barát- 
betűnemre is átvitetett, melylyel a Gutenberg-bibliák és 
Schöffer Psalteriuma nyomattak. Egy újabbkori olasz 
író, D. Vincenzo Rcqucno, azt állítja e tárgyat illetőleg 
közzétett értekezésében, hogy a vésett betűknek a 
középkori olasz könyvcsínálók által való alkalmazása 
nemcsak a díszítésekre és kezdőbetűkre szorítkozott, de 
a szövegnél is többször használatba vétetett és hogy 
sok úgynevezett »kézirat« ilyen metszett betűk le- 
nyomtatásával készült. Ez okból tarthatta Pomponius 
Laetus is a könyvnyomtatást csupán csak a régi, 
bélyegzővel való nyomtatási eljárás felújításának. Az 
olaszok át is vitték a bélyegzés fogalmát a könyv- 
nyomtatásra, melynek innen eredőleg »stamperia« 
elnevezést adtak.

A z előbbiekben ismertetett sokszorosító eljárásokról 
a szétszedhető betűknek és a könyvnyomtató sajtónak 
feltalálásához, vagyis a tulajdonképeni könyvnyom
tatáshoz, a fatáblák segítségével való sokszorosítás 
képezi az átmenetet.

Már a X IV . század végén ismeretes volt Nyugoteurópá- 
ban fatáblákra metszett képeknek, sőt betűszövegeknek

dörzsölő-nyomás által való sokszorosítása,1 mely oly mó
don eszközöltetett, hogy a megnedvesitett papír a könnyű 
földfestékkel —  utóbb lámpakoromból és olajból készült 
nyomófestékkel —  bekent fametszvényre helyeztetvén, a 
lószőrrel éskóczczal kitömött, félgömbalakú »dörzsölők«- 
kel (melyek később, a préssel való nyomtatás idején, fes- 
tékezőkül használtattak) néhányszor erőteljesen lesimitta- 
tott, mi által az alakok és betűk körvonalai a papírba 
mélyen benyomódtak, a mely eljárás következtében ter
mészetesen csakis egyoldalú nyomás volt eszközölhető 
(anopistographia), míg a papír másik fele rendszerint 
» tisztán«  maradt. E fatábla-nyomatok általában három 
osztályzatba sorolhatók, u. m. : a) kizárólag szöveget, 
h) szöveg nélkül álló képeket és c) képeket és szö
veget tartalmazók. Minden ilyen egyes lapra nyomta
tott kép vagy szöveg »breve«-nek neveztetett, miből 
Németországban, hol ez a nyomtatási mód leginkább 
volt elterjedve, a »B rie f« szó alakult, a mely elnevezés 
utóbb minden tudósitásszerű irat megjelölésére álta
lános alkalmazást nyert. Az ama korbeli »levél-nyom- 
tatók« mestersége kezdetben kizárólag csak szent- 
képek és játékkártyák nyomtatására szorítkozott, idővel 
azonban kisebb imádságos- és iskolakönyvek előállí
tására is kiterjeszkedett, mely utóbbiakból manap a 
legnagyobb könyvtárak is csak igen kevés számú 
példányt tudnak felmutatni.* Ámbár a táblák metszé
sének vesződséges volta és a nyomtatáshoz használt 
eszközök kezdetlegessége e módszernek nagyobb művek 
előállítására való alkalmazását szerfölött megnehezítette, 
mindazonáltal az eddigelé főkép a zárdákban űzött 
könyvleirással szemben nagy lépés volt ez a haladás 
útján és az önálló, szétszedhető és ismét összerakható 
betűk alkalmazására irányuló törekvés nem lehetett 
távol.3 Ki volt az első, a ki ezt az eszmét legelőször

1 A fatáblák segélyével való sokszorosítás a kínaiak által már 
mintegy két és fél évezreddel előbb volt gyakorlatba véve a könyv- 
nyomtatásnak a Nyugoton való felfedezésénél, mivel pedig eljárásuk 
a későbbi európai tábla-nyomtatók módszerétől elütő volt, nem 
látszik valószínűnek, hogy ennek kiindulópontját képezte volna. 
A kinaiak ugyanis a nyomtatási czélokra használt lemezeket tSmör, 
fényes fából, mintegy 1 centiméternyi vastagságban készítették; 
mindkét oldalnak simára gyalulása után egy ilyen táblát ellátott a 
munka leírója vízszintes és függőleges vonalakkal, melyek az egyes 
szóképletek számára megfelelő négyszögeket alkottak, mire a 
fametsző a koczkák kivésése által a vonalakat kidomborította s e 
tábláról a munka terjedelmének megfelelő mennyiségű lenyomatot 
készített vörös tintával; ezekre a vonatozott lapokra rajzolta azután 
a leíró fekete tintával a szavakat jelző Írásjegyeket. Az ilymódon 
készült kézirat átvétele után a fametsző a kidolgozásra szánt lemezt 
erre való ragasztószerrel vonta be, melyre a megfelelő papírlapot 
megrajzolt felével ráillesztve, azt a lemezen szépen elsimította; 
teljes megszáradás után a papirt kézzel ledörzsölték, mig a fel
rajzolt írásjegyek a lemezre levonódva előtűntek, mire domborűan 
kivésetvén, a tábla a »nyomtatóc kezébe került, a ki azt tusba 
mártott ecsettel befestette s a reá helyezett papirost kefével gyengén 
leveregette.

* I.egismertebb az e nembeli művek közül az úgynevezett »kis 
Donatusc, Aelius Donatus régi római nyelvtudós nagyobb latin 
nyelvtanának kivonata, az egész középkorban legkedveltebb tan
könyv, a mely, épp úgy mint egyéb kisebb munkák, még 1490-ben Is 
több oly helyen, hol már ekkor a könyvnyomtatás évtizedek óta 
virágzott, fatáblákról nyomatott, a mely körülmény abban leli magya
rázatát, hogy az illető kiadókra nézve, oly korban, midőn a könyv- 
nyomtatónak egyúttal betűöntőnek is kellett lennie, sokkal előnyö
sebb volt egyes kisebb könyveknek fába való metszése, mint 
ezeknek szétszedhető betűkkel való előállithatása czéljából egy 
rendszeres könyvnyomtató-mühely berendezése.

3 Hogy egyébként ezen eszme — hasonlóan az emberi lelemé- 
nyesseg oly sok mesteri alkotásához — minő rég felmerült egyes 
kiváló gondolkozók elméjében a nélkül, hogy valamely szerencsés 
véletlen annak gyakorlati alkalmazását már akkor elősegítette volna 
a közművelődés megmérhetetlen hasznára, e mellett bizonyít a szó-
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megragadta ; vájjon mély gondolkozás vagy a véletlen 
vezette-e reá : sűrű homály födi, melyet még a leg
buzgóbb kutatóknak sem sikerült teljesen eloszlatni; 
azonban hogy Gutenberg János volt az, ki által az 
ige testté vált, ebben manap már majd csaknem min
den vélemény megegyezik. Hogy oly sok ideig bizony
talanság uralkodott a feltaláló egyéniségét illetőleg és 
hogy teljes hitelességű, megbízható értesülések nem 
maradtak reánk, ennek okául egyrészt a rideg tit
kolózás, melylyel a felfedezők művészetüket körül
vették, másrészt a nép legnagyobb részének alacsony 
műveltségfoka tekintendő.

Évszázadokkal ezelőtt nem kevesebb mint tizenhét 
német, franczia és olasz város versengett a könyv- 
nyomtatás felfedezésének dicsőségéért, azonban rövid 
idő múltán csak Bamberg, Harlem, Strassburg és Mainz 
városokra szorítkozott a küzdelem.

Bamberg Pfister Albertért szállott síkra, mivel ő 
Gutenberg, Füst és Schöfferrel egyidejűleg már 1454. 
óta nyomtatott naptárakat, búcsúleveleket és való
színű, hogy a bambergi 36 soros biblia is az ő műve. 
A  Pfister-féle betűk metszése hasonlít a Gutenberg 
első missale-betűiéhez, mely körülményből következ
tetve inkább feltehető, hogy Pfister egyike volt 
Gutenberg első tanítványainak és mint ilyen válasz
totta Bamberg városát az új művészetnek önállóan 
való gyakorlására. 1462. után nyoma vész Pfisternek, 
ki ez időtől fogva valószínűleg mint vándorló könyv
nyomtató majd itt, majd amott tai'tózkodott.

Harlemnek igényei csak a X V I. század közepén 
keletkeztek, midőn a hollandi tudósok egy apáról 
fiúra szállt monda alapján amaz idevonatkozó vitába 
kezdtek, melylyel még manap sem hagytak fel teljesen. 
Ük JanszoonLőrinczet tartják a feltalálónak, ki 1370-ben 
gazdag nemes családból származott s később az 
egyházfiúi tiszteletreméltó és jövedelmes hivatalt visel
vén (mely ez időben csak előkelő egyéneknek volt 
megtisztelő foglalkozása), ama korbeli szokáshoz képest 
nevéhez a hivatalát jelző Coster előnevet csatolta, 
mely néven lett mint könyvnyomtató az utókor által 
ismeretes. A  hollandi tudósok állítása szerint Janszoon 
Lőrincz egy sétája alkalmával jött volna arra a gon-

nokok királya Cicero is, ki De tialura deorum  czímű munkájában 
(II., 20.) a következőket adja Balbus stoikus szá jába: >Fel nem 
foghatom, hogy az, ki azt véli, hogy szilárd és megoszthatlan testek 
bizonyos mennyisége képes volna véletlen együvéjutás által egy 
rendszeres szép világgá alakulni, ne higyje, hogy ha a huszonegy 
betű töménytelen mennyiségét, akár aranyból vagy bármely más 
anyagból legyenek ezek, összekeverve a föld kerekségén elterjesz
tenénk, ezekből Emius annalesei azonnal olvashatólag összeszed
hettük lennének. Részemről kételkedem rajta, hogy a véletlen ezt 
csak egyetlen versben is előidézni tudná.« Mire vezeihetett volna 
azonban, ha a betűket nem a véletlenre bizva, hanem bizonyos 
tervszerűséggel rendezve képzeli? — Hasonló eszmét pendít meg 
szent Jeromos is, a IV . század végén, egy római hölgyhöz, Laetahoz 
intézett egyik levelében, midőn ennek leánya tanítására vonatkozólag 
egyebek közt ezeket ir ja : »Adjunk a gyermek kezébe puszpáng- 
fából vagy elefántcsontból faragott betűket játékszerül, hogy maga 
a játék is tanítássá váljék. Nagyon czélszerű e betűket gyakrabban 
összekeverni, igy a helyzetcsere folytán a gyermek azokat nem
csak nevök, de alakjok után is tanulja megismerni.. — Épp ily 
kézenfekvő volt a mozgatható betűk találmánya az ókorbeli zsi
dóknál is ; a Talmud tanúsága szerint ugyanis Jehova nevét arra a 
lemezre, melyet a főpap az engesztelés napjának ünnepén, a szen
télybe való belépésekor, homlokára kötött, olymódon jegyezték föl, 
hogy négy érczrudacska végére a Jehova névnek egy-egy betűjét 
kimetszették, melyeket a főpap ujjai közé fogván, egyszerre le
nyomta azokat az említett lemezre.

dolatra, hogy bükkfahéjból betűket metszen és azokat 
unokái tanítása czéljából lenyomtassa; úgyszintén 
neki tulajdonítják, hogy vejével társulva, a kezdetben 

i  használt folyékony tintánál megfelelőbb festéket állított 
elő a betűk lenyomására. Később ugyancsak tőle 
származott volna a fabetűk helyett czinből készül
teknek használatba vétele, mi által üzemét annyira 
kiterjedtté tette, hogy több segédmunkást kellett alkal
maznia, kik közül egy János nevű karácsony éjjelén 
a betűkkel és nyomtatóeszközökkel Mainzba szökött, 
hol 1442-től fogva a lopott betűk segélyével különféle 
munkákat készített. Ámbár ez a minden bebizonyít
ható alapot nélkülöző elbeszélés felettébb valószinűt- 
lenül hangzik, a jó  hollandusok mégis oly szívós 
kitartással ragaszkodnak e mítoszhoz, hogy Costernek, 
mint a könyvnyomtatás feltalálójának, 1821-ben Har
lemben emlékszobrot emeltek és a felfedezés négy
százados emlékünnepét is ugyanakkor nagy pompával 
megülték.

A  strassburgiak ezzel ellentétben azt vitatják, hogy 
egy földijük : Menteim János az igazi felfedezője a 
könyvnyomtatásnak, a ki a huzamosabb ideig Strass- 
burgban tartózkodott Gutenberggel, ennek további ki
képzése czéljából, összeköttetésben állott volna. Sze
rintük Gutenberg Mentelin eszméinek felhasználásával 
társult 1444-ben Mainzban Füst Jánossal az új mű
vészet kizsákmányolására. Azonban eme feltevéseket 
a strassburgiak oly gyenge bizonyítékokkal támogatták, 
melyek minden hihetőséget maguktól kizártak.

Hogy a pálma Mainz városát és Gutenberget illeti, 
Hollandia lakóin kívül ma már minden nép által el 
van ismerve s ez az elismerés alapos kutatásokra és 
nemcsak német, de olasz, franczia, angol sőt egyes 
hollandi tekintélyek nyilatkozataira is támaszkodik. 
Nagy értékű ezt illetőleg egyebek közt Tritheim János 
apátnak, Schöffer Péter kortársa és barátjának kije
lentése, ki a hirschaui zárda évlapjain Mainzot jelöli 
meg a feltalálás helyéül s az 1450. évet annak idejéü l; 
nemkülönben Caxton Vilmosnak, Angolország legrégibb 
könyvnyomtatójának bizonyságtétele, ki 1482-ben igy 
ir t : »A  könyvnyomtató-művészet Mainzban, Német
országban lett felfedezve.«  Hasonló értelemben szól 
az 1499-iki kölni krónika e tárgyra vonatkozó fel
jegyzése is. (Folyt, köv.)

V E G Y E S E K .
T iszte lt e lő fize tő in ket kérjük, hogy előfizetéseiket 

mielőbb megújítani szívesek legyenek, hogy az ex- 
pediczió rendben történhessék. Jövő számunkat csak 
azoknak küldjük meg, a kik az előfizetést megújítják. 
A z  előfizetési ár az edd igi:

egész évre . . .  .... 4 korona, 
fé lévre  ................ 2 korona.

A  kiadóhivatal.
Az újév alkalmából oly sok oldalról érkezett lapunk 

szerkesztőjéhez üdvözlő-jegy, hogy éppen ez időben való 
nagy elfoglaltságunknál fogva nem volt módunkban mind
annyira egyenkint válaszolhatni. Midőn ezért barátaink és 
jóakaróink bocsánatát kérnők, engedjék meg, hogy e helyen 
úgy ő nekik, mint összes t. olvasóinknak is egyrészt köszöne
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tünket, másrészt szívből jövő jókivánatinkat fejezzük ki az 
évforduló alkalmából. —  Különös köszönetünket kell még 
kifejeznünk kedves és tisztelt munkatársainknak, kik a múlt 
cvben oly lankadatlan kitartással támogattak feladatunk 
teljesítésében; kérjük, ne vonják meg e jóakaratukat 
lapunktól ez új évben sem, a melyre nekik is igazi boldog
ságot és megelégedettséget óhajtunk!

Lapunk mai számához mellékeljük a múlt évi folyam
nak tartalmát és czímlapját; ez utóbbit is egészen egy
szerűen nyomtatva. Az előbbi évek czímlapjaitól való ez 
eltérés a közelmúlt eseményekben találja magyarázatát, 
melyek lizice lehetetlenné tették az ilyen, több időt igénylő 
munka előállítását. — Ugyancsak e helyen óhajtjuk igazolni 
a napokban szétküldött Évkönyv néhány hirdetésének 
tökéletlen voltát, melyek színes nyomásra voltak eredetileg 
szedve, miután azonban az időből teljesen kifogytunk s 
az amúgy is megkésett Évkönyvet nem akartuk még jobban 
késleltetni, kénytelenek voltunk egy színben kinyomatni. 
Mindezekért, az idők kényszerítő hatalmát tekintve, szak
társaink szives elnézését reméljük.

A Szakkör farsangi mulatságát február 15-én (szom
baton) tartja meg a Lövölde nagytermében. A tánczestély 
műkedvelői szinclőadással kezdődik és a 86. ezred bandája 
játsza a tánezdarabokat. Belépődíj (idegenek részére) előre
váltva. személyjegy 1 frt, családjegy (egy férfi és két hölgy 
részére) 2 frt; este a.pénztárnál: személyjegy 1 frt 20 kr., 
családjegy 2 frt 50 kr. Úgy látszik, hogy az idei mulatság 
niég a tavalyinál is sikerültebb lesz, mert már most is 
nagy az érdeklődés iránta, nemcsak a kör tagjai között, 
hanem még az idegenek körében is.

A Nagyvárad jubiláris albuma. Ezt a czíinet viseli 
az a vaskos, negyedrét alakú füzet, melyet a Nagyvárad 
huszonötéves jubileuma alkalmából állítottak össze s kará
csonyi ajándékul küldtek szét a lap előfizetőinek. Az album 
feltűnően csinos kiállítású s különösen szerencsés kivitelű 
a boríték, hamvas szürke, mérsékelten fényezett erős (két
színű) papíron, fekete és arany nyomással; itt úgy a betűk 
megválasztása, mint a sorok elhelyezése szerencsés egészet 
képez a boríték felső és alsó részén alkalmazott, teljesen 
keresztülfutó lécz-díszekkel. Már a belső czím szedése 
nem ily kifogástalan, s különösen beosztás tekintetében 
kívánni valót hagy fenn. Maga a szöveg minden egyes 
oldala vörös színben nyomtatott lénia-keretben van el
helyezve, s igen helyes érzékkel kellő távlatban van tartva 
a szedés a kerettől; itt csak abban hibázott a szedő, hogy 
felül és alul is nem ugyanazokat a méreteket tartotta be, mint 
oldalt s ez a körülmény kissé szemsértő a szakmabeli 
szemlélőre. A szövegbetűk legújabb metszetűek, teljesen 
épek, s leszámítva a helylyel-közzeli szürkeségeket, elég 
tisztességesen vannak nyomva, közben több klisével. Az 
egész munka —- röviden szólva — megérdemli az »album« 
czímezést s az egész kiállítás becsületére válik nemcsak 
Láng József nyomdájának, de általán az egész vidéki 
nyomdaiparnak is.

Az idei fali naptárakról. Az utóbbi években rohamosan 
hódító s ugyancsak elterjedt falinaptár-divat mintha csök
kent volna az idén, ha számban nem is, de a könyv- 
nyomdailag előállítottakat illetőleg mindenesetre erősen. Az 
idén már csaknem minden fali naptár, a tömböket is ide 
számítva, litográfiái munka. Ilyent adott ki a Pesti könyv
nyomda-részvénytársaság is »Kiállitási naptár* czímen 
nyolez színben nyomtatva s ékesen ábrázolva a kiállítási 
főbb épületeket, középen nagyobb arányban a sokszorosító 
iparágak nagyméretű pavillonjával. Posner és Czettel-Deutsch 
tömb-naptárai szintén litográfiái úton készültek, s úgy a 
Posner-féle díszesebb, mint a Czettel és Deutsch-féle igen 
szép, elegáns kivitelűek. Alkalmunk volt még látni a Kctl- 
ner és Mohrlüder litográfus ezég fali naptárát, mely pompás 
színezésű, noha egyes helyeken kissé rikító. Az egésznek 
jó hatását azonban rendkívül csökkenti a főalak Hungáriá
nak női képmása, mely minden egyéb jellegű, csak magyar 
nem. Egészben véve azonban szép műszaki készültségre 
vall e naptár. Könyvnyomdái úton előállított fali naptárt 
csak kettőt láttunk. Az egyik a Fővárosi nyomda-részvény
társaságtól került ki s czélszerű beosztásával, korrekt 
szedésével, kifogástalan szép nyomásával igen jó benyomást

tesz szakemberre és laikusra egyaránt. A másik a Magyar 
Nyomda terméke. E naptár valóban megérdemli, hogy 
hosszasabban foglalkozzunk vele, már csak azért is, mert 
világos jelét mutatja, miszerint szedője teljes jóakaratát és 
tehetségét vetette latba, hogy valami újat és eredetit te
remtsen. A florentini stílben tartott keret több díszitményes 
darabot követelt volna ugyan a nagyon is sűrűn alkalma
zott alakzatos részek helyett; a felső részként alkalmazott 
cartuche-keret azonban igen odaillően van alkalmazva és 
alsó harmadba cső középmezővel együtt igen összhangzó 
benyomást tesz. A nyomó is kitüntette magát és nagy 
szakképzettséget tanúsított feladata teljesítésében. A szinei< 
jól vannak megválasztva, harmonikusak, a kivitel tiszta, 
csinos, a mi annál inkább kiemelendő, mert a naptár öt 
színben van nyomtatva.

Müller Arnold, Párisban élő szaktársunk is beküldötte 
hozzánk a már rendes vendégnek tekintett franczia nyom- 
dász-évkönyvet, melyet 1896-ra 6-dik évfolyamában is ő 
szerkeszt és ad ki Annuaire de l'Imprimerie czímen. Az 
évkönyv beosztása a régi s szakezikkek, hirdetések, mű- 

i mellékletek váltakozva kerülnek az olvasó szemei elé, mind 
igen tiszta, helylyel-közzcl fényes kivitelben. A könyv végén 
az év minden egyes napjára előjegyzési naptár van, mely
nek berendezésével - már megbocsát Müller szaktársunk - - 
sehogy sem érthetünk egyet, mert az díszesnek ugyan elég 
díszes, de éppen a sok dísz teszi czélszerűtlenné, elvévén 
igen sok helyet a lapok tulajdonképeni rendeltetésétől, az 
előjegyzésre szánt térből. Egyébként örvendünk, hogy az 
igen ügyesen megszerkesztett franczia nyomdász-évkönyvvel 
éppen egy hazánkfia szerez magának megérdemlett hírnevet.

Dalok a gyöngyvirágról a czíme annak a csínnal 
kiállított költeményfüzérnek, melylyel hírlapjaink egyik tekin
télyes veteránja, az újévvel 40-ik évfolyamába lépett Győri 
Közlöny kedveskedett olvasóinak karácsonyi mellékletül. 
A füzet, mely a nevezett lap kiadójának, Nitsmann József
nek nyomdájában készült, bizonyítékául szolgál annak a 
dicséretes törekvésnek, melylyel e nyomdát (az egykori 
Strcibig-, majd Sauerwein-féle nyomda) jelenlegi ügybuzgó 
tulajdonosa arra az előkelő színvonalra újból fölemelni 
iparkodik, a mit az vidéki nyomdáink sorában régebben 
elfoglalt. Eltekintve e csinos metszésű modern mediavel 
betűk tetszetős alakjától, első sorban s kiválólag a nyomás 
az, mely egyformasága s tisztaságánál fogva feltétlen 
dicséretet érdemel, és pedig úgy a szöveg nyomása, mint 
a borítéké s a czímlapon alkalmazott és harmonikusan 
egybefolyó, driszkrét színekben tartott fejléczes kezdő- 
diszitésé, melyet azonban, nézetünk szerint, helyesebb lett 
volna a czímlap helyett az ezt követő ajánló vers elé 
alkalmazni, hol arányosabban lett volna elhelyezhető s ez 
esetben a czímet is tetszetősebb és technikailag korrektebb 
kivitelben lehetett volna előállítani. Kifogás alá eshetik az 
impresszumok idomtalan beosztása s úgy ezeknek, mint az 
ívjelző számoknak túlnagy volta; valamint elhibázott dolog 
a tartalomjegyzéknek a szöveg beűivel, minden tágítás 
nélkül való szedése, a mely egy fokkal kisebb betűkkel, 
ritkitottan adva, a szemre is sokkal kellemesebb hatást 
gyakorolna. Mindeme fogyatékosságok mellett örömmel 
tölthet el bennünket e könyvecske szemlélete, —  melyhez 
csinosságra hasonló kiállításút az utóbbi időben nagy szám
mal megjelent vidéki verskötetek között keveset láttunk — 
mint tanúbizonysága a könyvnyomtatás vidéki művelői 
ízlésbeli haladásának s így a hazai nyomdászat szélesebb 
körben való fejlődésének. —j —

A Berthold-féle berlini rézlénia-gyár és betűöntődé idő
höz nem kötött füzetekben adja ki újdonságait; e füzetek 
elsejét a múlt év végén kaptuk kézhez. Tartalmaz pedig 
díszítményeket, újabb metszésű betűket, minta-léniákat és 
vignettákat. Említésre méltóak a Viktória-diszitmény, a 
Venetia-, ó-angol, Hansa-cursiv, Regina-cursiv és a Hudson 
elnevezésű betűk. A vignetták kizárólag rokoko-jellegűck. 
A füzet eleitől végig igen elegáns, fölötte tiszta kiállítású.

A névjegy. A névjegy Olaszországból származik. Mint 
a társadalmi érintkezésnek oly sok más segédeszközét, ezt 
is a középkor legclfinomultabb városában, Velenczében 
találták fel. A velenczei Civico-muzeumban még most is 
láthatni a régi velenczei névjegyeknek egy gazdag gyüj-
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temónyét, a melyek közül több a XVI. századból való. 
Ezen a gyűjteményen meglátni, hogyan keletkezett a név
jegy. Eleinte a névjegy rövid kis levél volt, a melyen az 
elküldő neve és üdvözlete volt olvasható. Később csak az 
elküldő neve maradt meg a névjegyen és a többi tért egy 
rajz töltötte be; ezért a XVIII. századbeli velenczei név
jegyek valóságos műremekek. Csak a XIX. század elején 
maradtak cl a rajzok és csak a név maradt meg, esetleg 
a nemzeti czímerrel. A velenczei gyűjteményből különösen 
nevezetes Pisani Giorgio államférfiúé 1770-ből. A név mellett 
szimbolikus rajz van rajta, á mely magát Pisanit ábrázolja, 
a mint fiainak megjósolja az állam pusztulását. Manin, az 
utolsó velenczei dózsé névjegyén a rajz egy tölgyfa tövén 
szunnyadozó Vénuszt ábrázol. Manin nem nagyon erkölcsös 
életet élt. Akkoriban a bécsi nemesi körökben is divatos 
volt, hogy Velenczében készíttessenek névjegyeket. Lcg- 
többnyire pergamentből vagy papirosból készültek. Sokan 
játékkártyákat is használtak, a melyeknek hátsó fehér lap
jára íratták nevüket. Gazdag velenczeiek ezüstlapokat is 
használtak névjegynek, a melyekbe bevésettek nevüket. 
Velencze után először Francziaországban honosodott meg a 
névjegyek divatja, Nagy Lajos alatt.

A  szerzői jo g  Olaszországban. Barazzuoli olasz keres
kedelmi miniszter, mint Rómából Írják, érdekes reformot fog 
legközelebb a szerzői tulajdonjog dolgában életbeléptetni. 
Már be is nyújtotta erre vonatkozó törvényjavaslatát a 
képviselőházhoz. Eddig olyan viszonyok voltak e téren 
Olaszországban, hogy a könyvek, zenei alkotások, képek 
stb. tulajdonjoga száz évig illette a szerzőt vagy örököseit, 
azután egyszerűen megszűnt a tulajdonjog. Barazzuoli javas
lata most azt czélozza, hogy száz év múlva a szerzői tulajdon
jog az államot illesse. Azt állítja ugyanis az olasz miniszter, 
hogy a legdrágább művészeti és irodalmi termékeknek 
ingyen prédára dobása nagy kárára válik maguknak a 
szerzőknek. De a legékesebben azzal okolja meg a mi
niszter új eszméjét, hogy abból olyan keresetforrás éri az 
államot, a melylyel erősen fel lehet lendíteni az olasz művé
szetet és az egész litteraturát.

A sorok kizárásának egy új és eredeti módját kezdte 
el az amerikai Liberty czímű újság, melyet tulajdonképen 
a nevvyorki Homa Journal proponált. Az eredeti eszmének 
praktikusságát és közhasználatra való hivatottságát a követ
kezőkkel okolják meg az amerikaiak: 1. A szavak közé 
mindenütt félnégyzetet (halbgeviert) kell tenni, a mely egy
formaság jótékonyan hat az olvasóra és előnyös a szedőre 
nézve is. 2. Újságoknál, röpíveknél és más sürgős ter
mészetű munkáknál a szedés ára is csökken ez által s a 
szcdőgépekkcl szemben is hatványozódni fog a szedés
gyorsaság. 3. A szedő az új módszer szerint szintén 
nagyban fokozhatja keresetét, mert nem kell a mostan 
dívó és időtrabló, szavak közé való beosztással bíbelődnie, 
az olvasóközönség pedig a gyorsabb munka folytán olcsóbban 
jut az irodalmi termékekhez, a mi megint fokozza a meg
rendelések számát és igy — természetesen — a munka- 
nélküliek serege is megcsökken. 4. A helytelen elválasztásokra 
se lesz majd szükség, bar az ilyen eljárás egy kissé szo
katlan formát ad a szedésnek, s körülbelül ilyen képet 
mutatna a nyomtatvány:

Főgondja legyen a segédnek arra, hogy a gyerek 
munkájánál kellő szorgalmat fejtsen ki, mellőzve ugyan 
természetesen azt, hogy az erején túl terheltessék meg. 
Minden körülmények közt pedig igen jó és hasznos a 
tanonezra nézve, ha ezen jó tanácsokat nemcsak szóval 
hallja, de tényleg tapasztalja is azt mesterénél, ne 
pedig az ellenkezőt.

Természetes dolog, hogy ez eleinte bántólag hat majd az 
európaiak látószerveire, de ha minden tényező közreműködik 
e metódus meghonosításán, hiszszük, hogy az óvilágban 
is megkezdik e praktikus dolgot, s éppen úgy megszokja 
ezt az olvasó, mint a verseket, színdarabokat, a melyek 
éppen ilyen szedésképet mutatnak. Eltekintve az esztétikától, 
reméljük, — irja az amerikai újság — hogy az európai 
szaksajtó is figyelemre fogja méltatni ezt az amerikai 
kizárásmódot. (Nem tagadjuk, sokat vettünk át a reklámok 
hazájából. Nem egyfajta czímbetűnk, meg a nagyban elterjedt 
szabadirány is tanunk erre; de hogy ebben az egyhen

nem utánozzuk az ameriaikat, azt — mint az európai szak
sajtó egyik szerény orgánuma — már előre is megjósol
hatjuk. Hiszen ez nem haladás, de az esztétikát tekintve, 
visszaesés lenne, még pedig olyan, a milyent már a nyom
dászat legelső művelői is ennek vettek volna. Szerk.)

A Magyar Szabadságharcz Története czímű hazafias 
vállalatból a 48— 50. füzeteket is kézhez vettük, melyekben 
a szerző a téli hadjáratról, a Debrcczcnbe való menekülés
ről és Budapest megszállásáról, továbbá Windischgrátz 
garázdálkodásairól ir igen érdekesen. A szöveg közé egész 
sereg érdekesnél érdekesebb kép van elhelyezve, a 48-ik 
füzetben pedig még Paskievicz kiáltványa az eredeti hű 
utánzatában. Ajánljuk szaktársainknak c kiváló történelmi 
munkát, mint a mely nagyon érdemes a megszerzésre. Kap
ható a kiadó Lampel K. (Wodianer F. és fiai) czégnél és 
minden könyvkereskedőnél vagy kolportör útján. Ara 
füzetenkint 30 kr.

A Szalay-Baróti-féle Magyar Nemzet Történetének 28-ik 
füzete szintén megjelent, Hunyadi János és Mátyás korát 
tárgyalván tömör, érdekes előadásban. Műmellékletül: A vár
nai csata van mellékelve, ezenkívül a szövegbe nyomott 
14 érdekes illusztráczió. Kapható a kiadó Lampel R. 
(Wodianer F. és fiai) czégnél, továbbá minden könyv
kereskedőnél és kolportörök útján füzetenkint 30 krajezárért.

Milleniumi történet. Az Athenaeum kiadásában meg
jelenő A Magyar Nemzet Története czímű nagy munkának 
megjelent már az 51. és 52. füzete is, melyek a III. kötethez 
tartoznak; ezekben Zsigmond király uralkodásának eseményei 
vannak megírva. Az 51. füzetben találjuk műmelléklctképen 
a Zsigmond-korabeli czímereket szines kivitelben s Siklós 
várát. Az 52-ik füzet A magyar király torna-öltözete a 
XV. század elején szines képet és IV. Albert és neje 
arczképeit adja műmellékletként. Mindkét füzet tele van 
becses és ritka szövegképckkel. Egy-cgy füzet ára 30 kr. 
Kapható minden könyvkereskedésben és kolportör útján.

H I V A T A L O S  R É S Z .

M E G H Í V Ó .
A Könyvnyomdászok Szakköre 1896. évi január hó 26-án 

(vasárnap) délelőtt 10 órakor, Szalontay Gy. vendéglőjé
ben, Kerepesi-út és Klauzál-utcza sarkán

H A V I F Ö L O L V A S Ó -Ü L É S T
tart, melyre a kör tagjait tisztelettel meghívja

Budapest, 1896. január hó a választmány.
T Á R G Y A K :

Tichy Ákos ; Andrássy Gyula gróf, Gelberger Mihály és Stalla 
Márton.

Folyó ügyek tárgyalása.
Schwarcz AdolJ és Weissbttrg Dezső indítványa a Nyomdász- 

Lexikon létesítése ügyében.
Szakkérdések benyújtása.
Indítványok.

A íölolvasó-ülésre oly szaktársakat is szívesen látunk, kik a 
körnek nem tagjai.

A  fölolvasó-iilés előtt (9— 10 óra között) a német nemzetközi 
mintacseréböl egy sorozat lesz kiállítva, melynek megtekintését 
ajánljuk a szaktársak figyelmébe.

*
A vigalmi bizottság a fölolvasó-ülés előtt, délelőtt 

9 órakor (a fentemlitett helyiségben) ülést tart, melyre 
a bizottsági tagok ez utón hivatnak meg.

FIGYELMEZTETÉS ! Értesítjük a kör házipénztáro
sait, hogy a f. hó 5-én tartott választmányi ülés hatá
rozata értelmében a múlt évi november és deczember 
hóra járó tagsági illetékek fizetése alól mindazok fel 
lesznek mentve, a kik e kedvezményt igénybe óhajtják 
venni. A  választm ány.
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Figyelmeztetjük a szaktársukat, hogy az Évkönyvre 

csak azok reflektálhatnak, a kik 1895. augusztus hó 1-től 
fogva tagjai a Szakkörnek s hátralékban nincsenek. Általá
ban a kör különös szigorral fog eljárni a hátralékos tagok
kal szemben, a kik két hónapi hátralék esetén elesnek úgy 
a Grafikai Szemle, mint az Évkönyv ingyenpéldányától.

Tisztelettel kérjük a t. házipénztáros urakat, hogy 
a tagsági díjak beszedésénél a lehető legnagyobb buzgó- 
ságot fejtsék ki és a beszedett tagdíjakat az üzletben 
alkalmazott összes szakköri tagok névjegyzékének kíséreté
ben, tekintet nélkül arra, hogy lizettek-e vagy sem mind
nyájan, küldjék direkte, vagy postán, vagy pedig Wolf Antal 
egyleti küldöncz útján Rencsisovszky Ferencz szakköri pénz
tároshoz (VII., Kerepesi-út 04., III. 32.) lehetőleg minden hó 
12— 15-éig.

Figyelmeztetés. Miután a Szakkörnek a Feszty-körkép- 
jegyeket készpénzért kell vásárolni, azok csak Tichy Ákos 
titkárnál (Részvénynyomda), Rencsisovszky Ferencz pénz
tárosnál és Novitzky N. Lászlónál kaphatók darabonkint 
32 krért. __________

Az Országos Magyar Képzőművészeti Társulat tár
latára a Szakkör tagjai részére 22 kros kedvezményes 
jegyeket szerzett (melyek minden alkalommal érvényesek). 
E jegyekkel a tárlat egész napon át, este villamos világítás 
mellett is, megtekinthető. E jegyek kaphatók Rencsisovszky 
Ferencznél (VII., Kerepesi-út 64, III. em. 32.), a déli órák 
alatt, Gelléri Mihálynál (Részvénynyomda) és Novitzky N. 
Lászlónál az anyaegylet helyiségében.

A lap papirosa a hermaneczi papírgyárból. — Szövegbetű az Első 
Magyar Betűöntőde-Részvény-Társaságtől.

Szerkesztősig is kiadóhivatal: Budapest, V. kér., Hold-utcza 7. sz.

Kiadó-tulajdonos: a Könyvnyomdászok Szakköre.

Felelős szerkesztő: T a n a y  J ó z s e f . *  Főmunkatárs:  B a u b r  J á n o s  M .

Megjelent és a Grafikai Szemle kiadóhivatalában (Budapest, 
V. kér., hold-utcza 7. sz.) kapható a

JVIagyap Nyomdászok Évkönyve
XI. (millenáris) évfolyama.

Ara helyben 60 kr., vidékre frankó 67 kr.
A z Évkönyv rendkívül díszes kiállításban és tanulságos tartalommal 
jelent meg. Különösen ajánlható a tanonezok részére, mint hasznos 

szakkönyv.

B E K Ö T É S I  T Á B l i f lK

lapunk múlt évi (1895.) évfolyamához, kék és piros színben, 
megrendelhető kiadóhivatalunkban (V., hold-utcza 7. szám). 
Miután a bekötési táblákat csak korlátolt számban készít

tetjük, a később jelentkezők ilyet már nem kaphatnak.

3Hinőségül*ben a legjobb ! # ■ * •  +

+  4* +  (jrailíbart a legolcsóbb!

Kö* ós könyvnyomdái fostékolj.

R. Englert és Dr. F. Etecker
-E>i P R Á G A  i<3*

Vegyészeti és festékgyára.
— . ^  .—

Készít legkitűnőbb minőségben kő- és könyv
nyomdák részére minden fajta

Festéket, hengeranyagot és kenezéket.

Kívánságra árjegyzék, minták és külön ajánlat.

Képviselő Magyarország részére :

\| Detsinyi Gusztáv vegyésztanár \J
f r  Budapest, VI., szív-uteza 33.

7

Könvr* és kőnvomaai 
szines és fekete festékek gvára.

4 T uber M  ihály
A L A P I T T A T O T T  I 7 8 0 - B A N .

JTtüncHen és Nevekor!*.

Kizárólagos képviselője Magyarország és 
a keleti tartományok részére

p u e h s  D á v i d  ^
» ----- Budapesten

IV. kerület, Kjwilág'Utcza 6. szám.
Eme dúsan felszerelt raktárból bárminemű 
megrendelések pontosan eszközöltetnek.

Árjegyzékekkel és nyomási/tintákkal kívánatra 
készséggel szolgálunk.
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l^usf %  f ) .  és ^ápsa
B E T Ű Ö r í T Ö D É d E  É S  frt Ü S  Z  A  K  I  G Y Á R A  

B É C S , V . K É R .,  G R IE S G A S S E  10.

G R A F I K A I S Z E M L E

Nyom dai teljes felszerelések, bárm inő nyelvű betűk, körzetek, 
ékítmények, rézicniák és v ignetták.

Kitüntetve a császári sas használati jogáva l. — Mérsékelt áruk. 
Kitüntetések : Bécs, Berlin, Páris , M . m. Frankfurt, N iirnberg stb.

Í D ö r n e v  7 . é s  t Z á v s a

Gépgyára és Vasöntödé je  Budapesten
K É S Z Í T  >

E gyszerű  gyorssa jtókat, 2 vagy -1 festék
dörzsölő hengerrel.

K étsz in t nyom ó gépeket, 2 festékszerke- 
zettel, 2 vagy 4 festékdörzsölő hengerrel.

»H u n garia « accidenz-gyorssajtókat.
T ége lyn yom ású  gyorssajtókat.

Önm űködő késköszörü lő-gépeket.
A ran yozó -, dom bornyom ású és k ivá gó 

sajtókat.
C som ago ló - cs sim ítósajtókat.
P ap irvágó - és papirfúró-gépeket.

K őnyom da i gyorssa jtókat. 

K őnyom da i kézisajtókat. 

Töm öntődei berendezéseket. 

Transzm isszió-telepeket.

Körforgású nyomógépeket
újságok, k ö n yvek  és illu sztrá lt mű
vek  e g y -  és többszinbeni nyomására, 
tökéletesb itett tö lcsér- és körben forgó  
késhajtogató készülékkel.

Használt gyonssajtók
a l a p o s a n  k i j a v í t v a  és  á t a l a k í t v a ,  j ó t á l l á s  m e l l e t t  j u t á n y o s  á r é r t  e l a d ó k .
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* ' ....; *

*

wVT\J

Nagy választékot tart a legkülönfélébb 
czélszerű és divatos

^ ö n y v -  és Czímipásokból.

Elvállal igen jutányos áron egész 
nyomdai berendezéseket.

FljSGHER és M IK A

'jk ' B E T Ű -  É S  TÖJVIÖHTÖDH  

B U D A P E S T
VII., Rirály-uteza 83. sz. 

*

Folytonos készletben tart szerb és 
héber betűket, körzeteket és kizá
rásokat, nyomdai szerelvényeket, 
betűszekrényeket és állványokat,
a leggyorsabban készítve és legjobb 

minőségben kiállítva.

í^etüöntöcle

j l u d w i g  §  j Y t a y s r

JR/m. sFrcml^furíban.

Ajánlja általánosan elismert, legjobb anyag
ból készült

K E N Y É R ,  C Z Í M -  ÉS  D Í S Z B E T Ű I T ,
K Ö R Z E T E I T  __  -

és egyéb

d í s z í t m é n y e i t .

A ezég képviselője Budapesten 

l^ lfá ly -u teza  112., ii. e m .

SSL
<&•»

<ü><s

Á l lam i lag  kedvezményezett

E L S Ő  M A G Y A R  K Ö N Y V -  É S  K Ő N Y O M D A I  F E S T É K G Y Á R .

47.004. és 53.406. ||| 
sz. osztrák-magyar ÜK/ 

szabadalmak.

GYÁR:
IX.  ken., f f l á r t o n - u t e z a  1£ 

V e n d e l - u t e z a  IV.

i  $ L
Kitüntetve: 

Temesvár 1891. 
Philippopol 1892. 

(I Orsz. Ipar-Egyes. 
1892.

IRODA ÉS RAKTÁR:

V.  k e r ü l e t ,  H o t d - u t e z a  

23.  s z á m .

Részit legjobb minőségű  

újság-,  mű-, i l lusztráezió-,  d i s zm ű -  és mindenféle  sz ínes  festéket.

K Ö R Ö Z G E T É S .

KHNCZÉK-  b r o n z o k -

Telefon 270.

Patent gelatin^engeranyafl. 

Szedősorzó  -ruai °11

5 í ' ss S "
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fíö lc  ‘Józse f
N y o m d a i  a s z t a l o s

I3u3apcst, VIII., ‘©as-utcza 7* sz.

Mindennemű könyvnyomdái fa-felszerelé- 
sek, szekrények, regálisok első kézből 

gyári áron.
u Állandóan dúsan felszerelt raktár. ^

j m i i m i l l l  I IM II1 1 • M M ÍMMMMMI M M M M M IH im H llH lÉ i lilM lI f  l I I U I I i

i 8 8 9 - i 8q;i. év fo ly am .
/- A

Legalkalmasabb és Icg-

hasznavehetőbb

ajándék tanon-

czoknak
.ot*

í ° '
k V  - r  *
^  hét év

folyam ara 
együttesen meg

rendelve 3 forint 
egyenkint 50 krajczúr. 

Megrendelhető a Gr. Sz. kiadó- 
hivatalánál Budapest, Hold-u. 7. A

-rrr- -'VT-

KUSTERMANH & COMP.
BERLIN, N. 20.

I - J  C O M P L E T T  Ö N T Ő - G É P E K .
Fölülmulhatlan, utói nem ért munkaképességgel. Pontos 

magasság, csekély anyag-veszteseg.

\k

\

Géplevélbomték # Gyászlapok 

J^lévjegy-kapton
Gyári  főraktár  JVIagyarország részére :

G o ü D z i e h e B  G é z a

B U D A P E S T V. kerület, A ran y  dános-uteza  
20. szám  alatt.

n  MVI^TLiE fARRK k a p h a t ó  m i n d e n  papi t *kereskedésben .

Iiegjobb és legkitűnőbb  

minőségű Papíráruk.
♦  ♦  ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦

( 9 )

g r
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G É P G Y Á R

H o g e n f o ^ s t  a .
L I P C S E .

A nyom daiparhoz tartozó 
összes

g é p e k  és  s z e r e k .
Töm öntóde.

G a l T a n o p l a s z t l k a .

HAITIM A. «
FR nNK ENTH AU I  GÉPGYÁR.

f lC C ID E N S - O Y O R S S A J T Ó K .

egyszerű, kettős és két színt nyomó 
gyorssajtók.

Legmagasabb kitüntetések ! —

' BŐIKÉI 0. BIOM v
BERGER H. GÉPGYÁRA

L t I P C S É B E f l .
A könyvkötök  részére sziiksé- 

ges összes gépek.

♦  U É P E K
dobozgyárak, dom bornyom ó* 
intézetek részére és fényiizési 

papirczikkek e lőá llítására .

Á rjegyzéket bérm entve 
kúld a vezérkepviselő a H t o H  s c H R o p p , w i e h , vn> «o.

H E R M A N E T Z E  P AP Í RGY ÁR
—  R A K T Á R A  •----------

f, V. kér., Arany János utcza 8. sz.
(Alapittatott 1820. évben).

L cvc l- , könyv-, nyom da-, boríték-, 

író -, karton-, rajz-, csom agoló- és 

göngypap irok.

Merített iró-, okmány- és könyvpapirok.

Másoló-, selyem- és virág-selyempapirok.
★

I tatós - ,  s z ü x l e -  és m i n d e n n e m ű  
m er ít e tt  n y o m d a p a p l x o k .

Mindennemű lemezek stb. Papirzaeskógyár.

p I S C H E R  l i l P Ó T
B U D A P E S T

I V . ,  K o s s u t h  L i a j o s - u t c z Q  8 .  s z á m .

Clich«áUot. árjegyzékek, könyvek, 

hirdetések s  nyomtatványok képes 
kiállítására

kifogástalan kivitelben, gyorsan és leg

olcsóbb árakon készit.

Vidék i megrendelések pontosan eszközöl
tetnek.

I

I

yú  < x v ^ J 32H 3E I l
F̂ ruckfarben-Fabriken

A  ezég készit fekete és 
színes

Könyv- eskonyomdai

VezérképviselóségBI ■
és gazdagon fölszerelt raktar

M Ü L L E R  T E S T V É R E K ,  B U D A P E S T

leslakeket
Hammonia hengeranyagot 

KE N C Z É K E T .
Képviselő az osztrák-magyar mon

archia tftbbi részére:

FRIEDRICH POLACSEK
W ien , Favoritcnstr. 14.

Főraktár és iroda :
V . kér., Bálvány-utcza 11. sz.

1
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•* •*. • !• * !•  » ! •  M  ,V , A*. •••Yff Vi v  v  v  •• «• «» v

Jíörryv- és JCönyomdai JcstéKgyár

K o ro m é g e té s  ® K cnczefőzés  •» JJen geranyag

Klein-Schwechaton (Bécs mellett) van.

SeHwr, Srpek a Comp.
I., Liothringepstposse 3. ♦ J ^ Ö Z P O J ' J T :  B É C S ,  ♦ I., liothringerstpasse 3.

A gyártmányok védjegygyei vannak ellátva. A védjegy a fenti kép alsó részen látható.

kizarulagos képviselete cs raktára KAI rMÁR bAJO S VII. ker.( Dohány-utcza 10. szám.

F i g y e l m e z t e t é s .
T e l e f o n  59-63.

□

A  z or d  Idő b e á l l t á v a l  a n y o m d á k b a n  a h e n g e r e k  á t -  é s  u j j á ön té se  s z ü k s é g e s s é  v á l ik ,  
m e l y  a l k a l o m m a l  b á t o r k o d u n k  a t. n y o m d a t u l a j d o n o s o k n a k  l e g k i t ű n ő b b n e k  e l i s m e r t  h e n g e r -  
a n y a g a i n k a t  a k ö v e t k e z ő  á r a k  m e l l e t t  a j á n l a n i  :

» H u s t r i a «  e x t r a  k g r j a .....................1 f r t  60 kr.
» p r i m a  * ..................... 1 » 3 0  »

»Ei«  h e n g e r a n y a g  » .....................1 »  15 »
Fe nt i  á r a k  f r a n e o  h á z h o z  s z á l l í t v a  é r te tő dne k .  —  B á t o r k o d u n k  a  t. n y o m d a t u l a j -  

A  donosok  be c se s  f i g y e l m é t  k ü lö n ö s e n  » I j «  h e n g e r a n y a g u n k r a  f e lh ívn i ,  m e l y  ú g y  k i tű n ő  j  
V  m i n ő s é g e ,  m i n t  olesó á r a  á l t a l  e l ősze re te t te l  h a s z n á l t o t i k .  / /

(Mintákkal  b á r m i k o r  k í v á n a t r a  d í j m e n t e s e n  s z í v e s e n  s z o lg á lu n k .

ví i i  ü  «  ö  ü  iv i i  :i: í* □
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j^önyv- cs  l*önyomclai <8>

<8* <8> festékek gyára.

W O s t j :  r.
— -  B É C S  -----

Postnpapirokban: fehér és szines, ISankpost, 
ivrét, negyed és nyolczad alakban, vona
tozva és koczkázottan;

író és fogalmazó papírok: irodai, posta és 
minden alakban;

Okmány- és könyvpapirok;
Nyomtató papírok: famentes, középfinom és y 

közönséges, újságok, folyóiratok és könyvek, I 
zeneművek és kőnyomdai munkák részére;

Illustratiók nyomtatására szolgáló papírok 
amerikai módon előállítva: díszművek, fény- 
és színnyomatok, metszetek részére;

HO)Rtr r. ÖDÖN
Budapest, V. kerület, Gyapju -uteza 6. szám .

RoeHer Gusztáv és Tsai | >>!S t e y r e r m ü h l
cs. és kir. szab. Marschendorfl papírgyár raktára i  papírgyár és kiadótársaság Aichberg-Steyrerműhl

és képviselősége. képviselősége és raktára

Szines papírok: borítékok, falragaszok,
ujságmellékletek stb. számára;

Karton-papi rok: fehér, szines és levelező
lapkarton a legnagyobb választékban;

Rajzpapirok: tekercsek és ívekben;
Itatós- és szürlepapirok;
Csomagoló és göngyölő papírok: minden 

czélokra;
Fénylemezek (posztónyirólemezek) és min

dennemű
Lemezekben kérem szives megbízásaival hoz

zám fordulni.

P A P I R N A O Y K E R E S K E D É S

És GYÁRI PAPIRRAKTÁR

T -----  ^  ^  ^  ^  ̂



BETÜÖNTŰDE RÉSZVÉNY-TÁRSASÁG

VI., Desseuiffy-uteza 32 VI., Dessecuffy-uteza 32.

Kí*ész  nyonjdai  berendezések  <8> ❖ «■
jutányosán és gyorsan foganatosíttatnak.

T o ly ton  áús raltfárt fart m agyar, német, horvát, szerb , rom án

és bo lgá r élvezetit

J í ö n y v -  é s  G z í m i r ó s o K b a n
továbbá

JCörzsfsk, Jiézlértwk és kizárásokban,
l e gkü lön fé l ébb  élntménpel* és  egyéb nyomda i  

fel  s z e r e l v é n  vedben.

E lap szövege az öntöde betűivel nyomatott.

w  “
Pesti kü?>vvnymm1a-részvény társaság.



Gegründet

Besonders gepflegt

Druck von Zeitschriften,

Formulára!

für Handel und Industrie,

Preislisten etc.

2 9  Waldemar-Strasse 2 9
Telephonruf


